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 TER  MSOF  THE  PAPER.
 For  each  copy—two  shillings  a  year—  PAYABLE  IN  AD-

 VANCE:

 TorSubscribers  who  receive  the  Payeriby  mail  each  copy;

 inclusive  of  posluge—four  shillings  a  Your.

 Eihe  difficulty  of  remilling  small  sums  [rom  distant  places
 maybe  obviated  by  five  subscribers’  uniling  their  subscriptions
 andl  remcittinel  them  together  in  a  single  pound  note.  |

 ‘Nhe  names  of  Subscribers  will  be  published;  and  all  receipts
 ofmoney  will  be  regularly,  acknowledged  on  tle  last  page  of Ulie  Paper:  I

 Subsccibersion  the  Continentimay  receive!  the  paper  at  four
 shillings  w  yeu;  Meir  papers  haying  to  be  sent  by  mail,  aud  a
 postage  oflonepemny,  being  prépuid  on  each.  This  iS  exclusive
 off  Continental  postage:

 Agents  lave  requestechoureceive  no  subscriptions  except  Mi
 confonnity  wilh,  theahove  tezms.

 Advertisements  will  be  inserted  as  heretofore  at  lhe  rate  of
 one  penny  unde  half  eachiline,  reckoning  thetypealBrevier
 sizeon  Seven  and  a  halfilinesyto  an  uch.

 All  Notices  of  Deaths  and  Maryuses  will  be  chargeuble  as Advertisements.  .  :  |
 Communications  should  be  posi  paidilo  receixe  allenlion,

 POINT  PEDRO=Mr.  G.  H.  HATLOCKS
 JAFENA—THD  MISSIONARIES.
 DRINGOMALIE=Rev.  fd.  WALTON.
 COBOMBO—MEsSRs  P.B.  FERNANDO  and  SON.
 KANDY—MEL.  EA  WO:
 BATTICALOE—Rev.  JIGILLINGS.
 MADURA—Rey.  CF,  MUZZS.
 DINDIGUL—Rev.J.  RENDALL.

 MADRAS—P.  KR.  Hur,  Esq.

 நாற்சமயகோளரி.
 ௫ம்.  காண்டம்.

 ஒளவையார்  எழதீன  நல்வமீயின்  காப்பிலீருக்கற
 கணபதீ  ஸ்தோத்தீரமாவது.

 -  வெனண்ப்ர.
 பாலுந்தெள்தேனும்  பாகும்பருப்பும்வை_நாலுங்

 கலந்துனக்கு  நான்தருவேன்-  கோலஞ்  செய்  துங்

 கக்கா்முகத்துந்  தாமணிபேரீயெனக்குக்-  சங்கத்தம்
 ம்  மூன்றுந்தா  போ்ன்பிமாலை  விருத்தம்.

 கத்தீவயித்துத்த்த  ச  வன்தன்னாய்ன்றதாயாரசைத்
 தன்தாரமென்று  புணர்ந்ததாலே  பீத்தனென்று  உ

 லகோர்சொல்  வசையைக்கேட்டு  மீத்ராசார்ந்த  வ
 ரலாகாதேன்று-  அத்தீமுகவன்  தாய்மேலாசையுற்

 று  அவட்  வண்ங்போல்ணங்குவரும்வதீ்மட்டும்  நீத்து
 நேடுந்தேருக்கள்  (தண்ணீர்த்  துறை  முச்சந்தீநேர்

 வழியீற்  காத்தீரப்ப்ன்  நீணிலத்துள்ளோரே.  என்

 ப்தீல்  இப்படி  க்கொத்த  துஷட்னாக்ய  அச்  சீவனும்
 வீக்க்னேசரணயும்:  இந்த  மனிதர்  அறிவில்லாமல்

 வணங்குகீறதெப்படி  யென்றால்  விக்கனேசரன்  அழ
 க்கீலே  பீறந்தபடி  யலை  அவணனயுண்டாக்கீக்  கும்

 பீடுக்றது  அழக்கீலேதானே.  அது  எந்த,  அழக்கென்
 முல்.மாட்டினுடைய।  காணிதான்:  அவன  உக்கு
 மையத்தார்  வைத்து  வணங்குகீற  ஸ்தலம்  இரண்டு

 க்குவாற  இப்மாகீற,  மூலாதாரமாக்ற  எச்சவாய்லே

 தானே  இூய்படி'க்கொத்தவிக்கீனேசுரவன  முதல்,  வ
 ண்ங்கி  மற்றத்  (தேவர்களாயும்  சீவனும்  வணங்
 கவேண்டுமா?  சம்படிய்ல்லாவீட்டால்  வணங்க
 க்கூடாதாம்.  இப்படிப்பட்ட  டபுத்தீய்ல்லாத।  மீருக

 ச்த்ன்  தலையுள்ளவனையும்:  மாட்டின்  நரகவயும்

 வணங்காமற்:  மீன்னொருதரையும்  வணங்கலாகாடத

 ன்று  ம்கா  கெட்டி,  மித்தீரமாய்ப்  பசாசு  புத்தீயீனம

 லிகர்களுக்கு  இவ்விதமானசொக்தப்பொடி  தூவி  வி
 ட்டூ  அவர்கள்  புத்தீயையும்;  அறீவையுங்  கெடுத்துக்

 குரபராக்கீய்போட்டது  மகாதீஷடாந்தமாய்க்  காண்

 பீத்தீநக்கீறதல்லவோ?  சதுர்வேத  சீத்தூந்த,  அந்த
 கரே,  பீன்ணாச்  சீவனவைதுப்ள்வளயாராவது  மேய்த்

 தெய்வத்துக்குகந்தவனாக  இருப்பானேன்றும்  உங்கள்
 கனவீலேமாவது  நீணக்கக்கூடுமோ!  மட்டில்லாவ

 ல்லங்மக்மை  பர்குத்ததனமுள்ளதெய்வத்துக்கும்.  அ

 வா்களுக்குமெவ்வளவே  வீத்தீயாசமுண்டென்று  தீ

 குகீறதாயிநக்க,  சீவன்  சத்த  பீள்ஹாயாரையும்  மெ

 ய்த்  தெய்வமென்று  இவ்வீதமாய்ப்,  புத்தீயீல்லாமை

 ய்னுல்  எழதீனவைகள்  எதவும்  மீரயோசனமாகா

 5.  சருவத்தையுஞ்  சீருட்டித்துத்  தாங்கீயாளுகீறவ

 ருமாய்  தமக்கு  நீகரும்  கண்டிப்புள்ள  சர்ரமீல்லாத

 உநுமாய்ந  க்கிற  பராப்ரவஸ்து  வேரோருவரென்று  இ

 ன்  சீர்தூக்கீத்  கீரக்க்கிறதாமே  யென்று  |  அறீக்றதும

 ன்றீ,  இனிப்(பீமைத்தீராத  இராசாக்  கஹளப்பணீந்தா

 ல்  அ௮  ஒன்றன்  பராபரவஸ்துவைத்தொழகீறதாய்
 பிபலன்தருமோவென்பீர்களாகீல்  அப்படிப்பட்டத

 மீழர்களூக்கு  இந்தக்  காரியங்கள  கற்று  விசாரீக்கீற

 விசேஷித்த  அறீவு  வேண்டாதாவென்றீருக்க  நாங்க

 ள்  வேதத்தீற்கயோக்கீயரேன்றும்  ,  மேற்படி

 சீவனுடைய்  இரண்டாங்  குமாரன்  சுப்பிரமணிய

 ன்  இவன்  யுத்ததேவன்  இவன்  பேர்களாவன,  மு

 ருகன்  அரன்மகன்,  அறுமீன்  காதலன்,  அறுமுகன்;

 அசான்;  அண்டீஷக்கோடி  யோன்,  கங்கைமைர்
 தன்,  கட்ம்பன்,  கந்தன்,  கலையுணர்புலவன்,  காங்

 கேயன்,  கார்த்தீகேயன்,  குகன்,  குழகன்,  குறீஞ்  சீவே

 ந்தன்,  குன்றெறீந்தோன்,  கவுர்நந்தனன்,  சண்முக
 ன்  சரவணபவன்,  சீலம்பன்,  சுப்பரமணியன்)  குரே

 சன்,தர்ப்பகைவன்,  செட்டி  செவ்வேள்,  சேந்தன்,

 சேய்,  சேவற்கொடியோன்தாருகற்செற்றோன்,  தாரு

 கார்  தெய்வயாணகாந்தன்,  தேவசேனாபதீ  பாவர்,  ம

 ஞூஞையூர்தீ,  மாயோன்மநு  கன்  முருது,வசைப்கவேறீர்
 தோன்,வள்ளீமணஹளளன்,வாகீலேயன்,விசாகன்,வே

 ல்ன்,  வேலிறைவன்,  வேள்.  இவன்விக்கீரகம்  அறுத

 ஸயும்பன்னீாரண்டூகையு  மள்ள  மஞ்  சள்நீறமானது.

 இவனுடைய  இரண்டுமணனவிகளாயும்  இவனுக்கீந  ப
 க்கத்தீலும்  வைச்துக்  கும்பீடுக்றர்கள்.

 தரபதுமன்  என்னும்  இராட்சத.  அழீக்கும்படி
 க்குச்  சீவன்,  சுப்பரமணியன்  தன்  நேற்றீயின்க

 ண்னணாலீருந்து  பிறப்பித்தான்.  சுப்பிரமணியன்,  அந்த
 இராட்சதனோடே  பத்துநாளாய்யுக்தம்பண்ணீயும்  அ
 வனச்  செய்க்கக்கூடாம்ற்  போனபோது  வேலாயு

 தத்தையெடுத்து  அவலனயீரண்டாக்  வெட்டி  அத்து

 ண்டங்களிலோன்றை  மய்லாகவும்  ஒன்றைச்  சே
 வலாகவும்  மாற்றி  மயீலைத்  தனக்கு  வாக்னமாகவு

 ம்,சேவலத்  தனக்குக்  கொடுயாகவுமாக்கீக்கொ
 ண்டான்.  |  இவனுக்குத்  தேவயாவனட  வள்ள  யென்

 பவர்கள்  மனனவிகள்.  மஇவனும்  இவன்  சண்ணன்

 ம்ள்ஹயாருஞ்  ஈசீவனிட்ச்தீற்  கயிலா்சீத்திலீருக்கிறார்

 களாம்:  இவனுடைய  மஸ்தான  ஸ்தலங்களாவ

 ன,  தீருப்பாங்குன்றம்,  தீருச்சீரலைவாய்,  தீர்வாவின
 ன்குடி:,  தீரவேரகம்;  தீருத்தணி,  தீருச்செர்தூர்,  சோ

 ஸம;  ப்மணி்,  கதீர்காமம்  முதலியவைகளே.
 சீவனுடைய  மூன்றுவது  குமாரன்  வயீரவன்  அல்

 லது  நாய்.  |  இவனுக்கு  வாகனம்  அந்த  நாய்.  இல

 னிடைய।  பேர்களாவன,  வயா்வன்,  'ஐயதோத்தார

 ணன்,  ஆர்யைதநயன்,  சருங்  குதீரையாள்.  கார்டு

 தீரையாள்,  குமரன்,  -கேத்தீரபாலன்;  கீத்தீன்;  ரூர்
 எயூர்த்,  தண்டாயதன்,  பச்சைச்சடையன்,  (வள்

 நெடூங்குஞ்  சீயோன்,  பீள்ஹ,  முத்தமீழ்க்தூ£யோன்,
 மத்தலைவேலோன்,  முத்தன்,  மூர்த்தீகன்,  வடுக

 ன்,  வித்தகன்,  தேவர்களுடைய  அகந்தையையும்

 ேமாவினுடை  ய  அகந்தையையும்  (அட  க்கும்படி,  சி

 வன்  வயிரவணத்  தன்  சுவாசத்தீலீநந்து,  மீறப்பீத்
 தானாம்.  இவன்  மாமரவினுடைய  தலகளீலோொன்

 றைக்  க்ள்ளப்போட்டான்.  இவனுலகத்தை  அழி
 க்க  வருவானென்று  சீவஙய்த்தர்  சொல்லி  இவனுக்கு
 ப்  பலீய்ட்டுக்கோண்டுவருக்றூர்கள்.

 சீவனுடைய  நான்காங்  குமாரன்  வீரபத்திரன்.  இ

 வனுடைய  யெயர்களாவன,  வ்பத்தீரன்)।  அமற்க
 ண்வந்தோன்,  உக்கரன்,  ஜமைமகன்,  ஐங்கரற்கீஷா

 யோன்,  குரோதன்,  சீங்கத்தோலுடையோன்,  கீம்பு

 ளானோன்,  சீறுவீத்  மகஞ்  சீதைத்கோன்,  சுடர்விழீ
 யோன்,  செக்கர்வானிறத்தோன்,  தக்கல்மகஞ்சீ

 தைத்தோன்  பத்தீரைகேள்வன்,  யாவனமுகற்கீளை

 யோன்,  வெஞ்சீஸலைச்செல்வன்.  தக்கன்யாகஞ்செ

 ய்த்யோது  அவனுடைய  யாகத்தையமழீக்கும்படி  யாய்

 ஈசுபிரன்  தனது  குமாரர்களாக்ய  வீக்கீனேசுபாணயு

 ம்,  சய்பீரமணியணனயும்  வய்ரவணனயுமொவ்வொருத்

 தராக  அனுப்பினான்.  அப்படி  யே  முதலாவது  விக்கீ
 னேசுபான்  போனான்:  இவன்  வருகறதை  இவன்

 பாட்டனாகீய,  தக்கன்  கேட்டு  இவன்  போசனய்  பீர்

 னுக்குச்  சந்தோஷம்வரும்படி  யாகச்  செய்தான்.  இ
 வன்  தான்  போன  வேலையையும்,  மறந்து  சாப்பிட்

 டுக்கொண்டிரநந்தான்...  ரெண்டாவது  சுப்ரமணிய

 ன்  யோனான்.  இவணத்  தூசீகளாலே  தடைசெய்

 தான்.  மன்றுவது  வயிரவன்  போனான்.  இவணய்
 பலிகள்னுலே  தடைசெய்தான்.  இவர்கள்  மீண்டு

 வராதப்டியால்,  ஈசுரனுக்குக்  கோயமுண்டாகிமுகத்
 லே  வேர்வையுண்டானபோதுனுந்த  வேர்வையை

 வழீத்தெறீந்ததீனால்  அதீலே  வீரபத்தீரனுண்டாக£த்

 தக்கனுடைய  யாகத்தை  அமீக்கும்படியாய்த்  தகப்ப

 னாய  ஈசுபான்,  சொற்படி  க்குப்,  போய்த்  கக்கா

 அடித்து  விறுமதேவர்ன்,  தலையிலே  குட்டி:  சரசுபதீ

 முதலியவர்களினது,  மூக்குமுலையர்ந்து  சந்தீ  ரஷ  ரீ
 லத்தோடே  தேய்த்து  அதீத்தனின்  பல்லக்கொட்

 டி,  )ஏமன்  தலையை  வெட்டி  குயிலுநவாய்  ஒடு

 ம்  இந்தீரவனக்கொன்று  அக்கீன்  தேவனின்  ஏழநா
 வவையுமர்ந்து  அவன்  பாரீயாகீய  சுவாகாதேவியீன்நா

 சீயை  வெட்டி  தக்கன்  தவலயையுமறுச்து  இப்படி
 யாய்  அழீத்துவருகையீல்  இவனுட்னே  வீஷடுணுவா

 னவர்  எதீர்த்துப்போர்செய்ய,  அவன்,  தெறுவத்தை

 யும்  அடக்கீனனேன்றும்  பலபல  கட்டூக்கதைகளு
 உங்கள்  புராணகாவலியங்களிலே  கட்டிவைத்து  அ

 வைகளை  நம்ப்  வரும்  சதர்வேதசீத்தாந்த  அந்தண
 ரே,  இப்படிப்பட்ட  துற்கநமங்களச்  சேய்யும்  இவ

 ர்கஷாத்  தேவர்களேன்று  நம்புதல்  நமது  யுத்தீக்து
 த்ததந்தவைசளல்லவேன்பதை  யாவருக்குந்  துலா
 ம்பரமாய்  விளங்கும்.

 ச்ம்.  காண்டம்—  ௫ம்.  பீரீவு,

 இந்துக்களடைய  சம்மந்தங்கஷாக்  குறித்து  இது

 வரைக்கும்  ஒருவருந்  தொகுப்பாய்த்  தமீழ்ப்  பாவஷை

 யீலெடூத்து  அதீகமாய்  யாவருமறீயக்  காண்ப்யாதப
 டிய்ஞாலே  அதனைக்  குநீத்து  சீலவிசேஷங்கா  இ
 ந்தப்  புத்தக  த்தீலேடூுத்தெழ்தவேண்டி  தாயிற்று,  ௮

 து  ப்ரமாவும்  வீஷடுணுவுஞ்!  சீவனுடைய  அடிமுடி
 யைத்  தேடிப்  போய்ப்  பார்த்துங்  காணக்கூடாமல்ப்

 பொய்யாகக்  'கண்டேனென்று  சோன்னதீனாலே  இ

 ப்பொழது  அப்  பீரமாவுச்கு  ஆலையங்  சட்டாமலும்  பூ

 ச்  முதலானவைகளுச்  செய்யாமலும்ருக்கிறகை
 யும்  அவனுடைய  துற்துண  இலட்சணங்களாயுங்  க
 றிக்துச்  சொல்லியது.

 இந்துக்கஹடைய  மதக்கோட்பாடுகள்  விபரமாய்

 அநீந்துகொள்ளும்பொருட்டு  அவற்றை  மூன்று  விஷ

 யங்களாக்கீக்கீரம  ங்கீரமமாய்  ஒவ்வொன்றை  வீஸ்த

 ரீத்தெழதுகீன்றோம்-அவையாவன,  முதலாவது,  தே
 வர்களீன்  சர்த்தீரம்,  இரண்டாவது,  நான்கு  வேகம்,
 ஆறு  சாஸதீரம்,  பதீனேட்டுப்  புராணங்களாகீய  இ

 வைகளீன்  வரலாறு.  முன்றாவது,  இந்துக்களுடை
 ய  சமயக்கோட்பாடு.

 முதலாவது,  தேவர்கள்:  இந்துக்களுக்கு  முப்பத்து

 முக்கோடி.  தேவர்களுண்டு:  |  அவர்களில்  மும்மூர்த்
 தீகள்  பீரதானமானவர்கள்,  இவர்கணாக்  கடவுளரெ

 ன்று,  சொல்லுகீறதுமுண்டு.  யீரமா,  வீஷடூணு,  உரி

 த்தீரன்,  மகேசுரன்,  சதாசீவன்;இவர்களஞ்சுபேரை
 யும்  பஞ்சகர்த்தாக்களென்று  சொல்லிலநுகீறார்கள்.

 பீரமா  சீருஷடி.க்கும்  வேதத்துக்குங்  கர்த்தா.  இ

 ப்ட்ரமாவுக்குண்டான-பேர்களாவன்,  அந்தணன்,  அ
 ன்னவூர்தீ,  இரணியகருப்பன்,  இறை,  எண்கணன்,

 ஒதீமமுயர்த்தோன்"கமலயோனீ,  கம்,  குரவன்,  தம
 னயன்,  தாதா,  தீசைமுகன்,  நான்  முகன்,  பகவன்,

 பங்கயன்,  பரமேட்டி  யாரதீகொழநன்,  பீதா  மகன்,

 போதன்,  மண்பொதுத்தந்தை,  மலரோன்,  மாலுந்த
 வந்தோன்,  மான்மகன்,  வான்)  வாணீகேள்வன்,  வி

 தாதா,  வீத,  வீரீஞ்ன்,  வேதா.  இந்தப்  பீரமாவுக்கு

 மணவி  சரசுவதீ.  ஆயுதம்,  பாசம்.  கோடி  மறை.  வா

 கனம்,  அன்னம்.  ஆயஷயம்,  கற்பம்.  அசனம்,  தா

 மரை  மலர்.  பீரமாவை  நாலுமுகமும்  நாலு  புயமுமு
 ள்ளவெண்ணுடையயத்  தர்க்கப்பட்ட  பொன்னீற
 மான்  புருஷரூபமாய்ச்,  செய்துவைக்கீறர்கள்.  இந்
 தப்ப்ரமா  ஒருகையில்  சாவாமைக்கடையாளமாக்

 யசக்கரத்தையும்  ஒருகையில்  வல்ல்மைக்கடையா

 ளமாகீய  அக்கீனியையும்,  மற்ற  இரண்டுகைகளில்

 வேதத்தையும்  பீடித்துக்கோண்டிருக்கீரன்.  பிர
 மா  சீவனீடத்தீநற்  போய்சொன்னதீனீம்த்தந்  தன

 க்குக்  கீடை  த்த  சாபத்தினால்  இவனுக்குக்  கோவிலு
 ம்  பூசையுமீ  ல்லை  மீராமணர்மாத்தீரங்  |  காலைய்
 லே  அவண்நோக்கீச்  செழ்த்துவருக்  றார்கள்  |  ரமா

 வுக்கு  ஆதீயீலே  ஐந்து  தலைக்ளுண்டாயீருந்தது.  அ

 தீலொருதலலனம்  அவன்செய்த।  துன்மார்க்கத்துக்

 காகப்  பரம்கீவன்  அமழீத்ததை।|  நாலுவீதமாகவும்  இ
 ன்னமுஞ்  சோொல்லீவருக்றர்கள்..  இவையாவன--

 முதலாவது,  |  சீவனுடைய  |  பெண்சாதீயின்  காலிற்
 பெருவிரவலக்கண்டு  பீரமா  இச்சீத்ததற்காகச்  சீவ

 ன்  அப்ப்ரமாவின்  தஸ்யீலோொன்றைக்  கீள்ளிய்போ

 ட்டாரனென்றும்-  இரண்டாவது,  சீவ்னுக்கும்-பிரம்ா

 வுக்கும்  ஐந்து  தலை  கள்ருந்தப்டிய்னலே  பார்பதீக்குக்
 குறீப்புத்தொர்யாததீ  னல்!  சீவன்  கீள்ளப்போட்டா

 னேன்றும்--மூன்றுவது,  பரமாவானவன்  தன்  மக
 ளாகீய  ஊர்வசீயோடே  முறைகேடுசெய்ததற்காகச்

 சீவன்  வேட்டிப்போட்டானேன்றும்--  நாலாவது,
 மாமாவானவன்  சீவணப்பார்க்தி  அன்னா  நான்

 உண்டாக்கீனேனென்று'  சொக்னப்டியால்  சீவன்

 வேட்டிப்போட்டானென்றுக்  சொல்லுவதே.  |  அந்

 தத்தலயைப்பெற்றுக்கோள்ள  (இன்னும்  'தப்சுப்
 ண்ணுச்ரன்.
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 member  from  whence  he  was  raised;  and  Agathocles,
 by  the  furniture  ofhis  table,  confessed,  that  from  a  pot-
 ter,  he'was  raised  to  be  the  King  of  Sicily.

 A  RABBINICAL  TRADI'PION.
 There  is  a  Rabbinical  Tradition  related  by  Fabrici-

 us,  that,  when  Noah  planted  the  vine,  Satan  attended,
 and  sacrificed  a  Sheep,  a  Lion,  an  Ape,  and  a  Sow.
 These  animals  were  to  symbolise  the  gradations'of  e-
 brity.  When  aman  begins  to'drink,  he  is  meek  and
 ignorant  as  the  Lamb,  then  becomes  bold  as  the  Lion,
 his  courage  is'soon  transformed  into  the  foolishness  of
 the  Ape,  and  at  last  he  wallows'  in  the  mire  like  the
 Sow.—From  Warton’s  Gesta  Romanoram.

 TWWo  WORDS  OYERCOME  ME.—Ì  do  not  think  you
 can  give  more,”  said  the  missionary  to  a  native  teach-
 er  who  was'yery  poor.—‘  ‘Two  words  oyercome  me,”
 said  the  Teacher;  “one  is,  ye  are  redeemed  with.  the
 precious  blood  of  Christ;  the  other  is,  ‘whatis  a  man
 profited  if  he  shall  gain  the  whole  world  and  lose  his
 own  sonl?’  the  soulis  precious  and  God  has  done  great
 things  for.  us;  I  must  try.

 How  a  CHRISTIAN  DIEs.—A  native  Christian  was

 dying.  His  wife  sat  weeping  by  him  with  her  beauti-
 ful  child  at  her  side.  He  looked  at  her  withrmuch  ten-

 deèrness,  and  said;  “Do  not  ery,  Lucy;  I  am  going  to
 heaven.  Oh!  Iam  so  happy;  but  God,  our  God  will
 take  care  of  you  and  our  little  boy;  only  keep:close  to
 him.  Oh!  Lucy,  take  care  of  our  boy  and  bring  him
 up  fər  Jesus.  Jesus  makes  me  happy.  IfI  had  nev-
 er  heard  of  him  and  loyed  him  I  could  not  die  so  hap-

 py.  Oh,  Lucy,  Lucy,  never  Iet  our  child  worship  idols;
 bring  him  up  for  Jesus.’

 A  SCOFFER  ANSWEKED.—A  sone  of  the  Missionaries

 in  Bengal  was  preaching  in  a  street:  in  Calcutta,  a
 proud  baboo  passing  by,  cast  a  contemptuous  glance
 at  him  and  said:  “you  Padres  aré  exactly  like  those
 hypocrites,  rebuked  by  Jesus  Christ,  wholoved  to  pray,
 standing  in  the  synagoguesand,  in  the  corners  of  the
 streets.”  “Yes,”  my  friend,  “replied  the  Missionary,
 but  there  ìs  this  important  difference,  they  were  prais-
 ed  by  the  people,  but  we  are  scoffed  at  and  despised,”

 ÄF¥FFAIRS  OF  mHE  NorTH  wEsT.—  Rumour  proclaim-
 ed  that  General  Whish  had  given  battle  to  the-  Sikhs,
 and  defeated  them  with  great  sliughter;  but  authentic
 accounts  giye  no  confirmation  to  this  report,  but  re-
 present  the  forces  as  quiet,  except  that  the  English  are
 gathering  up  and  concentrating  their-  forces  prepara-
 tory  to  an  overwhelming  attack  on  the  enemy  when
 the  time  of  battle  comes.  The  Sikhs’  have  captured
 175,000  Rupees  designed  for  the  supply  of  the  army.

 HURRICANE  IN  THE  BAY  OF  BENGAL.

 A  hurricane  has  been  experienced  in  the  Bay  of
 Bengal,  by  which  large  numbers  ofships  have  been  dis-
 masted,  and  some  aċčtually  lost.  The'amount  of  loss
 is  nöt  actually  known.  '  It  was  rumoured  at  Madura
 about  the  3d  inst.  that  a  dhony  Having  on  board  two
 Englishmen  and  some  250  coolies  on  their  way  to  the
 Kandy  coffee  plantations,  had  been  swamped  in  a  gale.
 We  hope  the  rumour  may  prove  unfounded.
 MissronaRy—  Conversions  of  Natives.—  W  elearn  from

 private  letters,  that  three  persons  have  recently  been
 received  to  the  Church  in  Terumungaluin  by  Rev.  Mr.
 HeRrRci;  three  to  the  Church  in  Dindigal  by  Rev.Mr.
 Renpann,  and  one  to  the  Church  in  Madura  by  Rev.
 Mr.  Muzzy.

 ĪNTEMPERANCE  1N  CEYyLoN.—Dr.  Elliott  has  address-

 ed  a  letter  to  Barl  Grey  on  the  Arrack  and  Toddy  tax-
 es  of  Ceylon—eharging  on  the  Governimnent—the  prin-
 cipal  cause  of  the  vast  increase  of  intemperance  in
 the  island,  which  he  represents  as  having  doubled
 within  ten  years.  He  urges  that  the  prohibition  to
 draw  Toddy  except  bya  permit—and  the  necessity  of
 procuring  it  ónly  at  Taverns  and  then  in  a  fermented
 state—inecreases  the  appetite  for  strong  drinks—leads  to
 the  use  of  Arrack—to  association  with  the  vilest  char-
 acters—to  domestice  misery  and  public  broils—and  of
 course  "to`  general  moral  deterioration.—We'  believe
 this  subjeet  as  much  as  any  other,  in  which  the  affairs

 of  the  island  are-concerned,  demands  His  Lordship’s  at-
 tention,  and  we  løpe  it  may  receive  it,

 PoPE  GREGORY’s  AVERSION  T0  GAs  —When  the
 Chairman  of  a  company  formed  for  lighting  Rome
 with  gas,  waited  on  the  late  Pope  to  obtain  the  requir-
 ed  permission;  Gregory  indignantly  asked  how  he  pre-
 sumed  to  desire  a  thing  so  utterly  subversive  of  reli-
 gion?  The  astonished  speculator  humbly  stated  that  he
 ould  not  see  the  most  re  note  connexion  between  re-

 ligion  and  caburated  hydrogen.  “Yes,  but  there  is,
 Sir,”  shouted  the  Pope,  ‘my  pious  sübjects  are  in  the
 habit  of  vowing  candles  to  be  burned  before  the  shrines
 of  saints:  the  glimmering  candles  would  soon  be  ren-
 dered  ridiculous  by  the  contrast  of  the  glaring  gas
 lights,  and  thus  a  custom  so  essential  to  everlasting
 salvation  would  fall  into  general  contempt,  if  not  total

 disuse.”  No  reply  could  be  made  to  this  edifying  ar-
 gument  and  the  speculator  silently  withdrew.

 Bentley's  Mag.

 TO  CORRESPONDENTS.
 Received—An  earnest  Enquirer,”  “P.  T—a3”  and

 “Cander  Veragatty;”  also-‘‘On  evils  of  drunkenness.”
 The  object  of  “G—e”  is  superseded  bythe  communi-
 cation  of  “T.  H.”  published  in  this  Paper.

 A  MYSTERY  CLEARED  UP.
 DEAR  STAR,

 ‘The  fellow  is  caught!  The  information  given  to  your  pages
 of  Gur  intention  has  rendered  our  watching  ineffectual  the  last
 whole  formight.  But  just  onthe  day  you  commenced  your  re-
 volution,  about  the  dusk  of  the  evening,  there  being  the  Hon-
 ourable  Messrs.  Gospel-liberty  and  Godly-sincerity  at  waich,
 hiding  themselves,  each  on  one  side  of  the  gate,  thë  personage
 entered.  the  premises  on  tiptoe-steps;  andon  seizing’  him  all
 the  friends  interested  in  the  affair  were  assembled.  Young
 Messrs.  Boldness,  Fortitude,  Dareface  Danger,  &c.  would
 have  proceeded  to  some  violence,  out  of  a  deep  sense  of  1n-
 jury  and  persecution  they  themselves  and  their  friends  suffer-
 ed,  had  not  the  venerable  fathers,  Gospel-kindness  and  Godly
 forbearance  interfered  in  the  matter  and  brought  it  to  a  calm-
 er  investigation,  which  is  as  follows:

 ‘The  Gentleman  was  conducted  to  a  large  Hall  prepared'for
 the  occasion.  It  was  blazing  with  the  light  of  the  Gospel,  next
 to  the  regions  of  unereated  light,  so  that  hot  a  single  spot  or
 mark  on  anyone  in  ilie  Hall  was  undiscernible.  He  was,  then,
 put  in  the  middle  of  the  room,  clothed  as  he  was  in  a  flowing
 white  garment  which  so  closely  imitated  the  rohes  of  those
 ìn  glory  that  many  doubted  whether  he  were  nota  being  from
 on  High;  when  this  was  removed  his  cloak  became  visible,
 which  reached  down  to  the  middle  ofthe  legs,and  on  stripping
 it  from’  him,  behold  his  characteristic  mark  of  behavior  was

 impressed  upon  the  back  -of  the  collar  in  large  characters,
 which  at  first  sight  was  believed  by:those  who  stood  out  {most
 of  whom  being  his  friends,  who  furnished  him  with  lodging  and
 accommodation)  to  beinitials  of  the  words  Jesus  Hominum
 Salvator,  which  they  themselves  are  accustomed  to  wear  on
 the  collar  of  their  sürplices.  But  when  father  Forbearance
 held  it  out  to  their  reading,  they  hung  down  their  heads
 observing  it  to  be  Hypocrisy.  This  discovery  increased  the
 curiosity  as  well  as  the  interest  of  the  assembly  to  examine
 him'more  particalarly.  :The  next  piece  that  drëw'  their  atten-
 tion  was  a  ġe/t  or  girdle  with  the  inscription—Sel/interest.  Ti
 is  with  this  that  he  kept  himself'steady  in  all  his  fatiguing  jour-
 neys  from  Station  to  Station.  He  also  liad  a  shirt  or  some-
 thing  more  in  the  shape  of  an  ancient  Twnic  which  was  mark-
 ed  Dissimulation  and  he  innermost  piece,  a  pair  of  breeches,
 with  the  inscription  Deception;  of  these  two,he  was  not  stripped
 as  it  wasnot  agreeableto  the  wishes  of  sister  Modesty  and  oth-
 er  females  in  the  company.

 Although  we  had  procëeded  so  far  m  our  examination,  yet
 his  name  was  nol  discovered.  Some'took  him  to  be  tlis  and

 others/that;  but  Mr.  Fortitude;  on  approaching  him,  observed
 that,  his  Turband  finishedrafter  the  Jewish  taste,  was  let  dowh
 to  the  eyebrows,  and,  suspecting  something  should  be  the  mat-
 ter,  pushed  it  off  his  head  with  his  wand,  and  hehold!—-again!
 to  the  terror  and  dismay  of  the  whole  company,  his  name  was
 branded  on  his  forehead—SCANDAL  !!!  At  whieh  the  fe-

 males  covering  their  faces,  retired  into  the'next  room.  He  was,
 then  strippeä  of  tis  shirt,at  whieh  kis  Hell-singed  body  emitted
 fortha  hellish'steneh  which  was  só  disagreeable  to'all  that  stood
 aut  (not  to  omit  tire  fact  that  this  stench  did  not  at  all  effec

 any  one  in  the  assembly.)  that  they  cannot  but  go-backward
 nine  times  the  distance  they  were  standing  at  first.

 Then  father.  Forbearance,  the  oldest  man  in  the.  company,
 gave  us  a  full  account  of  this  personage.  He  told  us  he  was
 not  outiof  guess  of  tlie  name  and  character  of  this  person  when
 reports  of  his  procecdings  reached  him,  although  he  was  not
 willing  to  give  it  out  on  a  mere  guess.  He  then  continued—
 one  of  tle  spirits  thal  fell  from  Tfeaven,  on  account  of  his  bit-
 ter  animosity  to  God  and  his  holy  proceedings,  undërtook  a
 commission  to  the  earth,  to  spoil  all  that  is  lioly  in  the  most
 imperceptible  way  and  thereby  to  please  his  king  the  best.  He
 first  arrived  in  Arabia,  aud  assuming  the  form  of  a  human  be-
 ing,  tried  fo  put  forth  his  views  there;  but  the  shrewd  king  of
 the  Arabs  soon  discovered  ile  motive  of  his  proceedings  and
 banished  him  from  his  dominions,  witli  the  ignomihious  name
 written  upon  bis  breeches,  the  only  piece  of  vestment  he  then
 had  on.  He  then  procured  a  tunic  tocover  the  inscription
 upo»  his  inner  piece  with  the  flowing  part  of  it,  and  crossing
 through  Palestine  heentered  Egypt,  where-from  he  was  like-
 wise  banished  with  the  impression  upon  his  tunie  which  the
 assembly  have  just  read.  Crossing  then  the  Mediteranean  he
 lighted  in  the  empire  of  Turkey,  where,  before  he  had  time  e-
 ough  to  procure  another  cover,  he  was  loaded  with  an'  addi-
 tiðna!  name:of  infamy  by  the  Sultan,  (asa  mark  of  notic  e'to
 Hiis  subjects)  on  ilie  then  outmost'piece  of  his  vestment  and  was

 his  companions  iu  mischief,  who  rued  the  dire  misfortunes  -that
 befel  hiru  but  in  order  to  encourage  him  inihis  undertaking;gave
 him  a  long  cloak  by  which-le  was  enabled  to  cover  all  lus-de-
 formities  under  one  piece,  with  which  he  entered  Japan,
 where  on  trying  to  practise  his  wiles  he  was'seized  and  brooght
 before  the  Emperor,  who,  after  examination,  marked  him  With
 tle`inscription  we  see  on  the  eloak;,  añd  (as'his  power  was'then
 limited,  being  dependent  upon/the  Chinese  Emperor)  sent  bim
 over  to  China  to  be  treated  as  he  deserved.

 the  Chinese  empire  branded  him  with  bis  proper  name  on  the
 forehead  and  imprisoned  him  for  threes  years.  But  escaping
 fromthe  prison  he  was  determined  to  go  to  the  West  inasmuch
 as  he  could  not  have  successfully  tried  his  methods  in  the  Basi
 in  a  rude  age  like  the  past;  accordingly  he  took  his  journey
 back  to  Palestine,  with  aview  to  be  possessed  of  some  colour
 of  religion,  and  agreeably  to  hiswishes  finding  an  o/d  Pharisee
 on  his  road  from  Jerusalem  to  Jericho,  he  stripped  him  of  his
 garb  and  fitting  it  upon  himself  entered  the  Western  world.
 Ever  sibee  his,entrance  within  it  the  followers  of  Christ  have
 suffered  very  seriously.  'Phose  who  suffered  in  Smithfield  at
 the  Paris  massacre,  aud  in  the  Irish  cruelties,  arenot  so  nu-
 merous  as  those  who  suffered  and  still  suffer  in  mind  and  con-
 seilec  from  the  wiles  of  this  infamous  fellow.  The  father

 also  regretted  very  much  to  remark  tliat  in  some  missionary
 expedition  or  other;  the  man.  bad  stolen  into  "this  beautiful
 island,  the  fabled  paradise  of  the  East,  where  were  it  not  for.
 his  movements,  the  religiou  of  Christ  could  be  practised’  next
 to  that  in  the  tue  paradise.

 He  then  ordered  the  man  to  behanded  over  to  the  watchers
 and  dismissed  the  assembly,  with  an  expression  of  thauks  toral!
 who  were  interested  in  the  affair  for  the  Gospel’s  sake.  He
 also  spoke  a  word  or  two  to  those  who  stōod  out,  by  way  of
 warning  them  to  be  cautious  in  their  daty.  ‘They  all  receded
 with  a  deep  bow  to  the  father'and  the  rest  of  the  assembly,
 of  course  not  without  a  deep  sense  of  shame  and  regret  that
 they  had  been  so  long  the  dúpes  of  his  imposition.

 T'he  person  is  here  described;  to-enunerate’  the  injuries  he

 has  done  tothe  community  of  the  Ghurchof  Christ  would  fa
 too  long  here.  Hoping,  therefore,  you  will  allow  me  a  liitis
 space  in  another  number  of  your  paper.

 ‚Í  remain,  your  obedient  servant,  TIH.
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 Works  of  Rev.  John  Newton,  2  vols.  8yo.
 Bishop  Newton,  on  tlie  Prophecies,  1  vol.  8yo.
 Works  of  Mrs  Hannalı  Moore,  2  vols.  8v0.
 Works'of  President  Edwards,  10'vols.  8yo,  1
 Chalmer’s  works,  1  vol.  8vo.
 Henry’s  Exposition  of  the  Bible,  6  vols.  Svo.  1
 Doddridges  Family  Expositor,  1  vol.  8vo.
 Barnes’  Notes  on  1lsaiah,  3  vol.  8vo.
 Robinson’s  Biblical  Researches  in  Palestine,

 Mt.  Sinai,  and  Arabia  Petrea,3  vols.  8yo.  1
 Mosheims’  Ecc.  History,  3  vols.  8v0.
 Stewart  on  Future  Punishment,  1  vol.  12mo.
 Leland’s  Deistical  writers,  2  vols.  8vo.
 Lesley’s  Method  with  Deists,  1  vol.  8v0.
 Potter’s  antiquities  of  Greece,  2  vols.  8yo.
 Adam's  Roman  Antiquities,  1  vol.  8yo.
 Bellanıy’s  works,  3  vols.  8yo.
 Brown’s  Pliilosophy,  2  vols.  8vo.
 Bates  on'the  Divine  Attributes,  1  vol.  2mo.
 Journal  of  Tyerman  and  Bennet,  3  vols.  12mo.
 Krumacher’s  Elisha,  1  yol.  12mo.
 Stewart's  visit  to  the  South  Seas,  2  vols.  12mo.
 Keith  on  fulfilled  Prophecy,  1  vol.  j2mo.
 Bishop  Porteus’  Evid.  Christianity,  1vol.  12m0.
 Wood's  on  Infant  Baptism,  1  vol.  12mo.
 Hervey’s  Meditations,  2  vols.  12mo.
 Assembly's  Digest,  1  vol.  12m0.
 Bigland’s  Letters  ori  French  Hist.,  I  vol,  12mo.
 Boswell’s  Corsica,  I  vol.  8vo.
 Milton’s  Poems,  1  vol,  8v0.

 Bernott's  Revolution  in  Portugal,  1vol,  Svo.
 De  Jolmes’  Constitutiun  of  England,  1  vol.  8v0.
 Davies's  History  of  Ireland,  1  yol.  12məo.
 Nature  Displayed,  6  vols.  8vo.
 Lectures  on  the  Jews,  1  vol.  12mo.

 Themes  and  texts  for  the  Pulpit,  1  vol.  2mo.
 Memoir  of  Rey.  Pliny  Fisk,  1  vol.  12mo.

 “  '  of  Mrs.  Judson,  1  vol.  12mo.

 “of  Heury  Martyn,  1  vol,  12mo.
 History  of  the  Jews,  1  vol.  12mo.
 The  Guardian,  1  yol.  12mo.
 Travels  through  Spain,  1  vol.  12mo.
 Bernott’s  Revolution  of  Sweden,  1  vol.  Svo.
 Millott’s  Elements  French  history,

 2  vols  1mo.  (1  vol.  missing.)
 Henry  Milner,  by  Mrs.  Sherwood,  1  vol.  12mo.
 Abbott's  Hoary  Head,  1  vol.  18mo.
 Paragraph  Bible,  1  yol.  18mo.
 Bogue  on  the  divine  autliority  of  the  New-

 Testament,  1  vol.  18mo.
 Boardman  on  original  sin,  1yol.  8mo.
 School  Reader,  1  vol.  12mo.
 Watt’s  on  the  Mind,  1  yol,  18mo.
 Federal  Calculator,  1  vol.  18mo.
 Key  to  Fed.  Ual.,  1  vol.  18mo.

 Enfield’s  Philasephy,1  vol.  4to.
 Henry's  Chemistry,  3  vols.  8vo.
 Hebrew  Bible,  2  vols.  8vo.

 Gibb’s  Hebrew  Lexicon,  1  vol.  8yo!
 History  of  Egypt  by  Russell,  1  voli  18mo.
 Elements  of  Astronomy
 Second  class  Reader
 United  States  Arithmetic
 Common  School  Reader
 Recueil,  (French)  f  vol12mo.
 Bretschneider  Lexicon/ini  Nov.  Testamenta:

 tum,  2  vols.  870.

 Koppe  Nov.  Testamentaium  Gracce,  10  yols.
 8vo.  (1&2  vols.  wanting.)

 Rosenmulleri  Scholia,  5-vols./  8v0!  (2d  vol.
 wanting)

 Knappii  Scripta  Varii  Argumenti.  1  vol,  8vo:
 Nov.  Pestamentatum  Graece,  1  vol.  12mo:

 Calmet’s  Dictionary  of  the  Holy  Bible  revised  by  Dr
 Robinson,  with  large  additions;  illustrated  by  maps
 and  Engravings  Royal  Syo.  £1.

 Chamber’s  Dictionary  of  Literature  Art  and  Science
 with  Supplement  4  vols.  folio  £1.4
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 NOTICE.

 I,  Gasparpulle  Jacobs,  of  Jaffna,  do  here-

 by  give  notice  of  my  intention.six  |  weeks

 hence  to  apply  to  the  Honorable  the  Supreme

 Court  of  the  Island  of  Ceylon  to  be  admit-
 ed  and  enrolled  a  Proctor  of  the  Distüc!

 Court  of  Trincomalie.

 Jaffna,  Nov.  ?
 15,  1848.  $  GAS.  JACOBS.
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